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 Номер: 7

 Место хранения: Музей Лувра

 Номер хранения: AM 624

 Конкорданс: NE s.422,2; KI 36; NSI 29; RES 
1211; KAI 43

 Комментарий: размеры в RES немного 
отличаются от информации на сайте Лувра

Блок «Идентификация»



Место хранения
https://collections.louvre.fr/en/ark:/53355/cl010134280



 Материал: мрамор

 Форма: постамент

 Размеры: высота 43 см, 
диаметр 71 см.

 Место обнаружения: 
Ларнака Лапиту

 Контекст обнаружения: 
развалины?

 Датировка носителя: 
невозможна

 Комментарий: круглый 
постамент статуи

Блок «Археология»



Место обнаружения



Место обнаружения



Контекст обнаружения

Обнаружена Эмилем Дешамом в 1893 г.

Надпись была найдена у подножия холма, доминирующего над Ларнакс-
Лапиту и на котором возвышается Курган Лабаро-Петра, на настоящем 
поле из древних камней, которые местные жители использовали для 
своих построек. Она выгравирована на круглой колонне или каменном 
основании для вотива или памятного знака, с верхним и нижним 
выступами, высотой 44 см. и диаметром 69 см. Это сероватый мрамор, 
местами с пятнами черно-белого цвета на поверхности. На стороне, на 
которой есть надпись, обработка завершена; сзади, похоже, это было 
сделано грубо.



Блок «Палеография»
 Письмо: финикийское

 Размеры поля: 24×45
 Количество строк: 16

 Способ нанесения: 
граффито

 Датировка надписи: -

 Комментарий: 
надпись занимает 
значительную часть 
передней поверхности



Блок «Текстология»
 Язык: 

финикийский

 Жанр: вотивная

 Датировка 
текста: -275 г. 
до н.э.

 Комментарий: -



Блок «Текстология»
1. mšl nʕm
2. hsml z mš ʔnk ytnbʕl rb ʔrṣ bn grʕštrt rb ʔrṣ bn ʕbd[ʕštrt rb ʔrṣ bn 
ʕbdʔ]sr
3. bn grʕštrt bn šlm prkd/rml ʔš yṭnʔt ly ʔbmqdš mlqrt s[………]m 
lšmy
4. bḥdš zbḥššm ʔš bšnt 11 lʔdn mlkm ptlmyš bn ʔdn mlkm ptlmyš
5. ʔš hmt lʕm lpš šnt 33 wkhn lʔdn mlkm ʕbdʕštrt bn grʕštrt
6. rb ʔrṣ prkd/rml wbyrḥ mpʕ ʔš bšnt 3 lʔdn mlkm ptlmyš bn ʔdn 
mlkm
7. ptlmyš ʔbḥy ʔby yšt bmqdš mlqrt ʔyt mšpn ʔby bnḥšt wbyrḥ
8. pʕlt ʔš bšnt 12 lʔdn mlkm ptlmyš bn ʔdn mlkm ptlmyš bḥy
9. ʔby ytt wyqdšt ḥyt šgyt bgbl šd nrnk lʔdn ʔš ly lmlqrt
10. [w]šbt bʔt hḥyt wpʕlt qmtym wmzbḥt lʔdn ʔš ly lmlqrt
11. ʕl ḥyy wʕl ḥy zrʕy ym md ym wlṣmḥ ṣdq [.]lʔ[.]t[.] wlʔdmy
12. [bḥd]šm wb̊ksʔm yrḥ md yrḥ ʕd ʕlm kqdm k/wmhdlt hnḥšt
13. [ʔš k]tbt wsmr/dt bqr ʔš bn mnḥt ḥny wpʕlt ʔnk ʕlt
14. […..] hymzʔpbt bk[s]p mšql kr 100 z 2 wyqdšt lʔdn
15. [ʔš ly lmlq]rt pqt wnʕm ykn ly wlzrʕy wyskrn mlqrt
16. […….]nʕ mšrš

1. Доброй удачи
2. Изображение это статуя, я - Йатонбаʻал, глава страны, сын Герʻаштарта, 
главы страны, сына ʻАбди[ʻаштарта, главы страны, сына ʻАбдиʼосира,
3. сына Герʻаштарта, сына Шаллима ПРКДМЛ, которое воздвиг я для себя в 
святилище Мелькарта с[………]м от моего имени
4. в новолуние ЗБХШШМ, которое в год 11 господина царей Птолемея, сына 
господина царей Птолемея
5. который народа Лаписа год 33, а священник господина царей - 
ʻАбдиʻаштарт, сын Герʻаштарта,
6. главы страны ПРКДМЛ, и в месяц МПʻ, который в год 3 господина царей 
Птолемея, сына господина царей
7. Птолемея, при жизни отца моего установил я в святилище Мелькарта 
бронзовый {образ} отца моего, и в месяц
8. ПʻЛТ, который в год 12 господина царей Птолемея, сына господина царей 
Птолемея при жизни
9. отца моего дал я и посвятил много скота в пределах поля Нарнаки для 
господина, который мой, для Мелькарта,
10. ……. животные и сделал я …. и алтари для господина, который мой, для 
Мелькарта,
11. за жизнь мою и за жизнь потомства моего день за днём, и для 
наследника праведного, и для его жён, и для людей его
12. в новолуние и в полнолуние, месяц за месяцем, навечно, как прежде. 
Согласно бронзовой табличке,
13. которую написал я и прикрепил к стене, которую построил как часть 
дара, и сделал я для меня
14. ……… из серебра весом 102 таланта и посвятил господину
15. [который мой, Мелька]рту. И добро да будет для меня и для потомства 
моего, и да помнит нас Мелькарт
16. ……НА МШРШ



Блок «Текстология»



Блок «Текстология»



Блок «Текстология»



Блок «Историография»
 Год обнаружения: 1893

 Год поступления: 1896

 Сохранность: Отбита часть нижнего края, две больших выбоины на верхнем крае

 Библиография:
- Berger, Philippe, «Mémoire sur une inscription phénicienne de Narnaka dans l'île de chypre», Revue d'assyriologie et 
d'archéologie orientale (RA), 3, 3, 1894, p. 69-88, p. 69-88, pl. IV
- Halevy, Joseph, La Seconde Inscription phénicienne de Larnax-Lapithou», Revue sémitique d'épigraphie et d'histoire 
ancienne, 3, 1895, p. 390-391
- Clermont-Ganneau, Charles, Etudes d'Archeologie Orientale II (1896), p. 157-181
- Clermont-Ganneau, Charles, Album d'antiquités orientales: Recueil de monuments inédits ou peu connus. Art-
archéologie-épigraphie, Paris, Ernest Leroux, 1897, pl. XLV
- Landau, Freiherr von Wilhelm, Beitrage zur Altertumskunde des Orients II (1899), p. 46-49
- Honeyman, A. M, «Observations on a Phoenician Inscription of Ptolemaic Date», The Journal of Egyptian Archaeology 
(JEA), 26, 1940, P. 57-67, p. 57-67
- Branden, Albert van den,  «L'inscription phénicienne de Larnax Lapethou II», Oriens Antiquus, 3, 1964, p. 245-261
- Teixidor, Javier, «Bulletin d'épigraphie sémitique», Syria, Revue d'art oriental et d'archéologie, 44/1, 1967, p. 163-195, 
p. 170-171
- Masson, Olivier, «Kypriaka X-XII», Bulletin de correspondance hellénique (BCH), 101/1, 1977, p. 313-328, p. 323-327, 
fig. 5

 Комментарий: -



Выводы и обсуждение
 Открытые каталоги музеев вполне можно использовать 

в качестве основы для составления баз данных, но все 
сведения необходимо перепроверять

 Количество представленных на сайтах надписей 
невелико, но вполне представительно

 Объём данных зачастую превышает возможности 
стандартной табличной базы

 Особо остро встаёт проблема представления такого 
количества данных для внешних пользователей



Выводы и обсуждение
 Необходимо разрабатывать специальное 

программное обеспечение для удобного 
наполнения и представления данных!

 Одна база или три?

 Ссылки на источники данных?

 Отдельные массивы для иллюстраций, карт и 
других версий текста?
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